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PROGRAM
2025. jonius 23.

9.00-10.00 REGISZTRACIO
Helyszin: A épUlet emelet

10.00-10.10 A rendezvényt megnyitja: dr. Szildgyiné dr. Szinger Ibolya,
az Eoétvos Jozsef Foiskola rektora
Helyszin: A épulet 88. terem

PLENARIS ELOADAS

10.10-11.25 Englender-Virth Petra (Magyarorszagi Német Pedagodgiai és
Médszertani Kozpont): A kétnyelvi nevelés Utkeresése eur6pai
kitekintéssel — Tapasztalatok a FUEN oktatdsi munkacsoport Ulései
kapcsan

Helyszin: A épUlet 88. terem

SZEKCIOELOADASOK
2025. junius 23-24.

Német nemzetiségi 6vodapedagbgusok szekcidja
Helyszin: C épulet 56. terem, Német Mébdszertani Kabinet

Német nemzetiségi tanitdk szekcidja
Helyszin: C épuUlet 51. terem

Horvat nemzetiségi tanitdk és 6vodapedagdgusok szekcidja
Helyszin: C épulet 32-34., terem

Angol szakos tanitok és tanarok szekcidja
Helyszin: C épulet 35. terem






PROGRAM
24 June 2025

S5.00-10.00 REGISTRATION
Venue: Building A, 1st floor

10.00-10.10 Welcome address by dr. Ibolya Szildgyi-Szinger, Rector of
the E6tvos Jozsef College
Venue: Building A, Room 88

PLENARY LECTURE

10.10-11.25 Petra Englender-Virth (Hungarian-German Pedagogical and
Methodological Center): Pathfinding for bilingual education with a
European perspective - Experiences from the meetings of the FUEN
education working group

Venue: Building A, Room 88

SECTION PRESENTATIONS
23-24 June 2025

Section of German Nationality Kindergarten Teachers
Venue: Building C, Room 56 - German Methodology Cabinet

Section of German Nationality Teachers
Venue: Building C, Room 51

Section of Croatian Nationality Teachers and Kindergarten Teachers
Venue: Building C, Room 32-34

Section of Primary and Secondary School Teachers of English
Venue: Building C, Room 35



https://nyariakademia.ejf.hu/



SZEKCIOELOADASOK

Német nemzetiségi 6vodapedagdgusok szekcidja
Helyszin: C épulet 56. terem, Német Modszertani Kabinet
Szekcidvezetd: Gal Marta

2025. JUNIUS 23. (HETFO)

11.45- P Kedvcsinald a Quiet books
12.45 TRIPPO SANDOR alkalmazasahoz
12.45- ) .
13.45 Ebédszinet
13.45- L ) <
14,45 HECKMANN ANGELINA Mdvészet az dvodaban
14.45- .
15.00 SzUnet
15.00- p Dramajatékok az idegen nyelv
16.00 FRANKILDIKO oktatasaban
16.00- .
16.15 SzUnet
16.15- | SZAUTER TEREZIA - Német nemzetiségi gyermekdalok és
17.15 EMMERT JOZSEF gyermekjatékok
2025. JUONIUS 24, (KEDD)
8.30- Idegennyelv elsajatitasa és a
' IZSAK BALINT tobbnyelviség elényei a német

8.50 b

nyelvet tanuloknal
9.00- MI felhasznalasi lehetéségek

; BANATI PETER bemutatasa és gyakorladsa kezddk és

10.00 - ,, . .

alkezdbk szamara — workshop
10.00- .
10.15 Szunet
10.15- MI felhasznalasi lehetéségek
11 '15 BANATI PETER bemutatasa és gyakorlasa kezdék és

alkezd6k szdmara - workshop




Német nemzetiségi taniték szekcidja
Helyszin: C épulet 51. terem
Szekcidvezetd: Putterer Elisabeth

2025. JUNIUS 23. (HETFO)

11.45- HECKMANN ANGELINA !Eszte:Ukm alapu tanulas az altalanos
12.45 iskolaban
12.45- B} .
13.45 Ebédszinet
13.45- < . o
14.45 FRANK ILDIKO Hogyan keletkezik egy b6rondmese
14.45- -
15.00 SzUnet
15.00- igy 6rém a német nyelvtanulas:

i TRIPPO SANDOR Barkacs otletek motivalé német
16.00 o

nyelvtanitashoz
16.00- .
16.15 Szunet
16.15- | SZAUTER TEREZIA - Német nemzetiségi gyermekdalok és
17.15 EMMERT JOZSEF gyermekjatékok
17.15- .
1730 Szunet
17.30- < - o <
1830 MIHOLICS ZOLTAN KRETA IFM - j3ték a nyelvtanulas
2025. JUNIUS 24. (KEDD)

8.30- Idegennyelv elsajatitasa és a
8'50 IZSAK BALINT tobbnyelviség elényei a német

' nyelvet tanuléknal
9.00- MI felhasznalasi lehetéségek

' BANATI PETER bemutatasa és gyakorlasa kezd6k és
10.00 - - . .

alkezddk szdmara — workshop

10.00- .
10.15 SzUnet
10.15- MI felhasznalasi lehetéségek
1 '15 BANATI PETER bemutatasa és gyakorlasa kezddk és

alkezd6k szdmara — workshop
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Horvat nemzetiségi tanitdk és 6vodapedagdgusok szekcidja
Helyszin: C épuUlet 32-34. terem
Szekcidvezetd: Plavac Morana

2025. JUNIUS 23. (HETFO)

11.45- KUJUNDZIC GORAN Fen"ykepek a rajz tantargy keretén
12.45 belUl
12.45- ) .
13.45 Ebédszinet
Bas | TuRsnsogoa | CeERelseisek e e el
14.45 | TAMARA kisebbségi nyelv oktatdsaban
14.45- ,
15.00 Szunet
Projektoktatas — példak a
= < gyakorlatbél
15.00- JURCEVIC ZORICA
16.00 DINJES KATARINA Tanterr.nen(kl.vull oktaFas tervg%ng
az V. Gimnazium horvat nyelvi 6rai
révén
16.00- .
16.15 Szinet
16.15- | BEZINOVIC-HAYDON Kreativ irds gyakorldsa
1715 | IVA oy
2025. JONIUS 24. (KEDD)
9.00- < Kulturalis 6rokség és (nyelvi)
9.30 BABIC SESAR TENA identitss
9.30- .
9.45 Szunet
9.45-

10.45

ILIC IGOR

Mi vidadm gyermekek vagyunk

n




Angol szakos tanitdk és tanarok szekcidja
Helyszin: C épulet 35. terem
Szekcidvezetd: Pogany Csilla

2025. JUNIUS 23. (HETFO)

1145 baLl EvA Az angol nyelv évodai oktatasa
12.45
12.45- . N
13.45 Ebédszunet
13.45- Felel6s és szorakoztatd MI-
' BAKER ALFIE hasznalat az oktatasban és a
14.45 .
nyelvtanulasban
14.45- "
15.00 SzUnet
. Jatékra fel!
15.00- TIRALLA TIMEA
16.00 VARNYU KATALIN SZOkInC?f(?Jl?SZtO és ny’elytanl
gyakorl6 jatékok angolérakon
16.00- .
16.15 Szlnet
16.15- | MOLNAR e
1715 CLAUDIA ADHD és mas készségek
17.15- .
1730 Szlnet
17.30- " - - .
18.30 MIHOLICS ZOLTAN KRETA IFM - jaték a nyelvtanulas
2025. JUNIUS 24. (KEDD)
~ Osszehasonlitd néprajz az
9.00- Egg;g@’l\‘;;;_ oktatasban: A brit és a magyar
10.00 hagyomanyok tanari ismereteinek

KOVACS KINGA

bovitése
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SECTIONS

Section of German Nationality Kindergarten Teachers
Venue: Building C, Room 56 - German Methodology Cabinet
Section leader: Marta Gal

23. JUNE 2025 (WONDAY)

112155 SANDOR TRIPPO Tips for using Quiet books
12.45-
13,45 Lunch Break
13.45- . .
14.45 ANGELINA HECKMANN Art in the Kindergarten
14.45-
15.00 Coffee break
15.00- p Dramatic plays in foreign language
16.00 ILDIKO FRANK teaching
16.00-
16.15 Coffee break
16.15- | TEREZIA SZAUTER - German nationality children's songs
17.15 JOZSEF EMMERT and games
24. JUNE 2025 (TUESDAY)
8.30- Foreign language learning and the
8'50 BALINT 1ZSAK benefits of multilingualism for
' German learners
9.00- Presentation and practice of Al
; PETER BANATI applications for beginners —

10.00

workshop
10.00-
10.15 Coffee break
10.15- Presentation and practice of Al
11 '15 PETER BANATI applications for beginners -

workshop
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Section of German Nationality Teachers
Venue: Building C, Room 51
Section leader: Elisabeth Putterer

23. JUNE 2025 (MONDAY)

11.45- ANGELINA HECKMANN Aesthetics-based learning in primary
12.45 school
12.45-
13.45 Lunch Break
13.45- P . . .
14.45 ILDIKO FRANK How a suitcase fairy tale is created
14.45-
15.00 Coffee break
15.00- How to make learning German fun:
16. 00 SANDOR TRIPPO DIY ideas for motivating German

' language learning
16.00-
16.15 Coffee break
16.15- | TEREZIA SZAUTER - German ethnic children's songs and
17.15 JOZSEF EMMERT games
17.15-
17.30 Coffee break
17.30- ZOLTAN MIHOLICS KRET.A IFM - Playful language
18.30 learning

24. JUNE 2025 (TUESDAY)

8.30- Foreign language learning and the
8'50 BALINT 1ZSAK benefits of multilingualism for

' German learners
9.00- Presentation and practice of Al

: PETER BANATI applications for beginners -
10.00

workshop

10.00-
10.15 Coffee break
10.15- Presentation and practice of Al
11 '15 PETER BANATI applications for beginners —

workshop

14




Section of Croatian Nationality Teachers and
Kindergarten Teachers
Venue: Building C, Room 32-34
Section leader: Morana Plavac

23. JUNE 2025 (MONDAY)

11.45- GORAN KUJUNDZIC Photggraphs in the context of

12.45 drawing

12.45-

13,45 Lunch Break

14.45 | BOGDAN or e e 9
Croatian as a minority language

14.45-

15.00 Coffee break
Project-based learning — examples
from practice prakse

ZORICA JURCEVIC
15.00- ) .
16.00 Extracurricular education plan
' KATARINA DINJES through Croatian language classes

at the V. Secondary Grammar
School

16.00-

16.15 Coffee break

16.15- | IVA BEZINOVIC- Practising creative writin

17.15 | HAYDON 9 o

24. JUNE 2025 (TUESDAY)

9.00- TENA BABIC SESAR 'Cultu.ral heritage and (linguistic)

9.30 identity

9.30-

9.45 Coffee break

9.45- < .

10.45 IGOR ILIC We are happy children
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Section of Primary and Secondary School Teachers of English
Venue: Building C, Room 35
Section leader: Csilla Pogany

23. JUNE 2025 (MONDAY)

1145 | eya PALI Teaching Pre-Primary English
12.45
12.45-
13.45 Lunch Break
13.45. Responsible and Fun Al use in
' ALFIE BAKER Educational and Language
14.45 : :
Learning Settings
14.45-
15.00 Coffee break
Let's play!
TIMEA TIRALLA
15.00-
16.00 Vocabulary development and
' KATALIN VARNYU grammar practice games in English
classes
16.00-
16.15 Coffee break
16.15- < .
1715 CLAUDIA MOLNAR ADHD and other skills
17.15-
17.30 Coffee break
17.30- ZOLTAN MIHOLICS KRETA IFM - Playful language
18.30 learning
24. JUNE 2025 (TUESDAY)
9.00- ANETT KANTA - Comparative Folklore in Education:
16 00 VIRAG KOCSIS - Enhancing Teacher Knowledge of

KINGA KOVACS

UK and Hungarian Traditions
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ABSZTRAKTOK - ABSTRACTS

Babi¢ Sesar Tena
Fakultet za odgojne i obrazovne znanosti Sveucilista Josipa Jurja Strossmayera
u Osijeku

tbsesar@foozos.hr
Kulturna bastina i (jezi¢ni) identitet

S obzirom na neraskidivu vezu jezika i kulture, cilj je predavanja, na
temelju odabranih zasticenih kulturnih dobara s podrucja Slavonije,
Baranje i Srijema, prikazati ne samo oc¢uvanost (jeziénih) elemenata tih
dobara nego i vezu jezika i kulture, odnosno nacine na koje se u
govornika (slavonskoga) dijalekta oslikava stvarnost. Oc&uvanjem
obicaja, kao i svih oblika nematerijalne kulturne bastine, Cuva se govor
(dijalekt), bez obzira na to je li rije¢ primjerice o godi3njim obicajima,
deseterackim napjevima, odredenoj wvrsti rukotvorina ili  pak
gastronomiji. OCuvanjem jezika Cuva se, dakle, kultura; i obratno -
Guvajuéi  kulturu, Cuvaju se jezitne, dijalektoloSke posebnosti
slavonskoga dijalekta i Cuva se (jezicni) identitet.

U predavanju e se, medu ostalim, prikazati obiljezja slavonskoga
dijalekta Stokavskoga narjecja hrvatskoga jezika zabiljezena i oCuvana u
registriranim kulturnim dobrima isto¢ne Hrvatske, i to na nekoliko
jeziénih razina - fonoloskoj (npr. odraz jata (drinak, lipo, divojka, cvice,
gjeroke), glas h (Cijanje, Betlema, kruva), izostavljanje suglasnika (tiCice,
genicu)), morfolodkoj (npr. kratka mnozina (kralji, kljuci), 3. 1. jd.
nijeénoga prezenta glagola biti (ni nauc¢ena), L jd. imenica (u Bebrine),
N mn. imenica i-vrste (nite), L mn. imenica (u Andrevci), | mn. imenica (s
voli)) i posebno leksickoj razini (jajce, ljelje, kijareze, 3kudica, dvori,
vanjkus, avlija, rubina, ponjavak, roklja, mama, dado, lola, becaring,
druga, $amija, pletenica) te ¢e se primjerom dobre prakse predstaviti
nacini implementacije elemenata kulturne bastine u nastavi.

Kljuéne rijeéi: kulturna bastina, (jezi¢ni) identitet, hrvatski jezik, slavonski
dijalekt, primjer dobre prakse

Cultural heritage and the (linguistic) construction of identity

Given the intrinsic link between language and culture, the objective of
this lecture is to explore, through selected examples of protected
cultural heritage from the regions of Slavonia, Baranja, and Syrmia, not
only the preservation of (linguistic) elements within these assets but
also the broader relationship between language and culture — namely,

17
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the ways in which speakers of the (Slavonian) dialect construct and
reflect their reality.

The safeguarding of customs — as well as various forms of intangible
cultural heritage - ensures the continued vitality of the dialect,
regardless of whether this concerns annual rituals, traditional
decasyllabic songs, specific types of handicrafts, or culinary practices.
The preservation of language thus entails the preservation of culture;
conversely, the conservation of cultural practices simultaneously
maintains the linguistic and dialectal distinctiveness of the Slavonian
dialect and reinforces (linguistic) identity.

The lecture will, among other aspects, present the salient features of
the Slavonian dialect, which belongs to the Shtokavian group of the
Croatian language, as recorded and preserved in officially registered
cultural heritage items from eastern Croatia. These features will be
illustrated across several linguistic levels:

« Phonological level: e.g., reflexes of jat (drinak, lipo, divojka, cvice,
gjeroke); presence or absence of the consonant h (Cijanje, Betlema,
kruva); consonant omission (tiice, 3enicu);

» Morphological level: e.g., short plural forms (kralji, kljuci); third person
singular negative present of the verb biti (ni nau¢ena); locative singular
of nouns (u Bebrine); nominative plural of i-declension nouns (nite);
locative plural (u Andrevci); instrumental plural (s voli);

» Lexical level: with representative terms such as jajce, ljelje, kijareze,
Skudica, dvori, vanjkus, avlija, rubina, ponjavak, roklja, mama, dado, lola,
becéarina, druga, Samija, pletenica.

Finally, the lecture will provide examples of best practices for
integrating elements of cultural heritage into the educational process.

Keywords: cultural heritage, (linguistic) identity, Croatian language, Slavonian
dialect, best practice example
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Baker Alfie

Ebtvos Jozsef College, Institute of Nationalities and Foreign Languages, Baja,
Hungary
alfie.baker@ejf.hu

Responsible and Fun Al use in Educational and Language Learning
Settings

This workshop aims to educate, encourage, and explore how teachers
can use various Al (Artificial Intelligence) / LLM (Large Language
Models) tools to aid with everything and effectively integrate to their
in-lesson activities, lesson planning, academic research, and personal
endeavours, and enhance their productivity and workflow. As well as
also discussing the limits and security protocols to take into
consideration when interfacing with these tools and what Al tool best
suits you're individual situations or ethics. The tools shown are meant
to be seen as a way to aid and speed up your processes, and not
replace the teacher but empower them.

Keywords: Artificial Intelligence, Language Learning
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Banati Péter
Koch Valéria Iskolakézpont, Pécs, Magyarorszag
banati.peter@kvi-pecs.hu

MI felhasznalasi lehetéségek bemutatasa és gyakorldsa kezddk és
dlkezd6k szdmara - workshop

A workshop célja, hogy kézzelfoghatd, azonnal hasznalhaté eszkdzoket,
modszereket és tippeket mutasson be a jelenleg elérheté népszer(
LLM-ek mint példdul a ChatGPT, vagy a Copilot hatékony
alkalmazasdhoz a mindennapi pedagégiai munkaban. A gyakorlatok
gerincét az oktatdsban haszndlhatd szoévegalkotdsi, forditasi,
prezentacio készitési, vizudlis tartalom el6allitdsi modszerek képezik,
melyek kiegészUlnek 3&ltaldnos tippekkel, illetve otletet adunk a
komplex témafeldolgozashoz is. A workshop mottdja a “"Learning By
Doing" — a gyakorlat altali tanulds. Célunk, hogy az el6adas végére a
résztvevéknek legyen elegendd informacidja és konkrét oOtleteik az
LLM-ek 6nall6 kiprobalasara és beillesztésére a tanitasi eszkdztarukba.

Kulcsszavak: MI, LLM, oktatas, felhasznalasi esetek

Presentation and practical use of Al for entry-level users -
workshop

The aim of the workshop is to present ready-to-use tools, methods and
tips for the effective use of currently available popular LLMs such as
ChatGPT or Copilot in everyday pedagogical work. The backbone of the
exercises will be methods for text creation, translation, presentation
creation, visual content production, which can be used in education,
complemented with general tips and ideas for complex content
development. The motto of the workshop is "Learning By Doing". Our
aim is that by the end of the presentation, participants will have
enough information and concrete ideas to try out LLMs on their own
and integrate them into their teaching toolkits.

Keywords: Al, LLM, education, use cases
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Bezinovié-Haydon Iva
Pusti pricu

iva@haydon.eu
VjeZbe kreativnog pisanja

Kreativno pisanje rijetko je dio obaveznog Skolskog programa iako dokazano
ima mnoge koristi za intelektualni i emocionalni razvoj djece. Na ovoj ¢e se
radionici polaznici upoznati s idejom kreativnog pisanja i nac¢inima na koje
se ono moze koristiti u Skoli. Pisanje, osim Sto potice djecu da koriste
mastu, jaca i druge kompetencije i vjeStine. Proces pisanja omogucuje
istrazivanje vlastitih misli, ideja i emocija, Cime razvija emocionalnu
inteligenciju i regulaciju. Pri pisanju ucenici moraju obracati paznju na
pravopis, gramatiku i strukturu recenice, kao i da koherentno izraze svoje
misli i ideje. Osim toga, razgovor o pricama uci ih kritickom razmisljanju, kao
i pruzanju (i primanju) njezne i konstruktivhe povratne informacije.
Radionica €e se sastojati od niza vjezbi pisanja. Polaznici ¢e dobiti
konkretne ideje za poticanje kreativhog pisanja kod sebe, kao i kod svojih
uc€enika. Na radionici ¢e se imati priliku staviti u perspektivu u€enika i sami
napisati pricu.

Kljuéne rijeci: kreativno pisanje, price, poticanje kreativnosti
Creative Writing Exercises

Creative writing is rarely part of the compulsory school curriculum,
although it has been proven to have many benefits for children's
intellectual and emotional development. In this workshop, participants will
be introduced to creative writing and its applications in school. Creative
writing encourages children to use their imagination and strengthens other
competencies and skills. It allows them to explore their thoughts, ideas, and
emotions, thereby developing emotional intelligence and regulation. When
writing, students pay attention to spelling, grammar, and sentence
structure and express their thoughts coherently. In addition, talking about
stories teaches them to think critically and give (and receive) gentle and
constructive feedback. The workshop will consist of a series of writing
exercises. Participants will receive concrete ideas to encourage creative
writing in their students. They will also put themselves in the students’
perspectives and write their own stories.

Keywords: creative writing, stories, encouraging creativity
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Dinjes$ Katarina
V. gimnazija Zagreb, Republika Hrvatska
katarina.dinjes@skole.hr

Koncept izvanucionicke nastave u V. gimnaziji s primjerima tema iz
Hrvatskoga jezika

Drugu godinu zaredom u V. gimnaziji provodimo originalan projekt
izvanucionicke nastave koji obuhvacéa interdisciplinarni pristup i mjeSovite
grupe ucenika od 1. do 4. razreda. Tijekom tri dana na terenu izvan Zagreba,
ali i u samome gradu, ucCenici obilaze povijesne, znanstvene, kulturne i
vjerske institucije te lokacije u prirodi (parkove prirode, nacionalne parkove
i sl.). U ovome se izlaganju nastoji objasniti koncept i ideja izvanucionicke
nastave, ali i prikazati teme, aktivnosti i ishode nastave Hrvatskoga jezika
tijekom proslogodisnjeg i ovogodidnjeg posjeta istoénoj Slavoniji.

Klju€ne rijeci: izvanu€ionicka nastava, interdisciplinarnost, moderna nastava,
aktivnosti, ishodi, kurukul

The concept of extracurricular teaching in the V. gymnasium with
examples of topics from the Croatian language

For the second year in a8 row, the 5th gymnasium is implementing an
original extracurricular teaching project that includes an interdisciplinary
approach and mixed groups of students from grades 1 to 4. Over the course
of three days in the field outside Zagreb, but also in the city itself, students
visit historical, scientific, cultural and religious institutions and locations in
nature (nature parks, national parks, etc.). This presentation attempts to
explain the concept and idea of extracurricular teaching, but also to
present the topics, activities and outcomes of teaching the Croatian
language during last year's and this year's visits to Eastern Slavonia.

Keywords: extracurricular teaching, interdisciplinarity, modern teaching,
activities, outcomes, curriculum
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Englender-Virth Petra
Magyarorszagi Német Pedagdgiai és Modszertani Kdézpont
englenderpetra@gmail.com

A kétnyelvi nevelés Gtkeresése eurdpai kitekintéssel -
Tapasztalatok a FUEN oktatdsi munkacsoport Glései kapcsan

Miért fontos a kétnyelv( nevelés? Mik a (hazai) kétnyelv( nevelés buktatoi?
Milyen trendek alakultak ki Eurdpdban ezek kezelésére? Az el6adas a
teljesség igénye nélkdl felvet néhany olyan kérdéskort, amely a korai
kétnyelvi nevelés sordn fontos, mégis problematikus, igy példaul a
megszervezés elve és megvaldsitdsdnak nehézsége, az elvarsok, a szUlbi
felelGsségvallalds. Néhany kulfoldi nemzetiségi kétnyelvi intézmény (pl.
déltiroli ladin, ausztriai szlovén) j6 gyakorlatdt, a fenti kérdésekre
kidolgozott valaszat, Utkeresését vazolom. Az el6adds célja olyan
kapcsolédasi pontokat keresni, amik a hazai kétnyelvG nevelésben is
adaptalhatéak intézmények, ill. egyéni szinten, nevel6k szdmara. A
tapasztalatok alapjdt egy eurdpai nemzetiségi munkacsoport, 3 FUEN
oktatadsi munkacsoport éves Ulései, csoportos intézményldtogatdsai adjak.

Kulcsszavak: kétnyelv( nevelés, kétnyelviségi modellek, j6 gyakorlatok

Exploring the ways of bilingual education with a European
perspective - Experiences from the meetings of the FUEN
education working group

Why is bilingual education important? What are the pitfalls of (domestic)
bilingual education? What trends have developed in Europe to address
them? The presentation raises, without claiming to be exhaustive, some
issues that are important, yet problematic, in early bilingual education, such
as the principle of organization and the difficulty of its implementation,
expectations, and parental responsibility. | outline the good practices of
some foreign bilingual institutions for minorities (e.g. South Tyrolean Ladin,
Austrian Slovenian), their developed answers to the above questions, and
their search for a way forward. The aim of the presentation is to find points
of connection that can also be adapted in domestic bilingual education at
the institutional or individual level, for educators. The basis of the
experiences is provided by the annual meetings and group visits to
institutions of a European minority working group, the FUEN education
working group.

Keywords: bilingual education, bilingualism models, good practice
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Frank Ildiko

frank.ildiko.eszter@gmail.com

Theater im Fremdsprachenunterricht

In meinem  Workshop  mochte ich zeigen, wie man im
Fremdsprachenunterricht Instrumente der Theaterpddagogik einsetzen
kann, um damit das Lernen zum Erlebnis zu machen. Wir probieren
Aktivitdten aus, mit denen wir unsere Schuler dazu bringen kénnen, eine
aktive Rolle zu spielen und zu lernen, ohne das als Lernen zu empfinden.
Die Methodik der Theaterpddagogik ist sehr vielfaltig. Einige Ubungen und
Techniken erfordern |3ngere Vorbereitung und vertiefte Kenntnisse,
wahrend andere auch von Lehrkraften ohne theaterpadagogische
Ausbildung leicht in den Fremdsprachenunterricht eingefUhrt werden
kénnen.

Schlusselwérter: Theater, Fremdsprachunterricht, Erlebnis
Theater in Teaching Foreign Languages

In my workshop, | would like to show how theatre pedagogical tools can be
used in foreign language lessons to turn learning into an experience. We
will try out activities with which we can get our students to play an active
role and learn without perceiving it as learning. The methodology of theatre
pedagogy is very diverse. Some exercises and techniques require longer
preparation and in-depth knowledge, while others can easily be introduced
into foreign language lessons by teachers without theatre pedagogy
training.

Keywords: Theatre, Foreign language teaching, learning adventure

Wie entsteht ein Koffermarchen?

Als zweisprachige Schauspielerin hat mich die sprachliche Erziehung der
ungarndeutschen und der in Ungarn Deutsch als Fremdsprache lernenden
Kinder schon immer beschaftigt. FUr diesen Zweck habe ich meine
Koffermarchen-Serie im Jahr 2004, noch als Intendantin der Deutschen
Buhne Ungarn, ins Leben gerufen. Mein Ziel damit war es all die
Institutionen mit Deutschunterricht im Land erreichen zu kénnen. Die
Hauptdarsteller der interaktiven, zweisprachigen Vorstellungen sind die
Kinder selbst, die ich als Erzdhlerin und Spielleiterin in die Geschichte
miteinbeziehe. In diesem Workshop mdchte ich den Teilnehmern zeigen,
wie der Entstehungsprozess eines Koffermarchens vom Textauswahl bis
zur ErstauffUhrung aussieh.

SchlUsselwérter: interaktiven zweisprachigen Vorstellungen, Koffermarchen
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How is a Suitcase Tale created?

As a bilingual actress, | have always been interested in the question of how
to teach German to German students in Hungary and how to teach German
as a foreign language. For this purpose, | created the Suitcase Tales series
as the Intendant of the Hungarian German Theatre in Szekszard. My goal
was to reach all the institutions in the country where German is taught. The
main characters of the bilingual interactive performances are the children
themselves, whom |, as the storyteller and game master, involve in the
performance. In this workshop | would like to show the participants what
the creation process of a Suitcase Tale looks like, from the selection of the
text to the performance.

Keywords: bilingual interactive performances, Suitcase Tales
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Heckmann Angelina
UBZ Baja, Standort Kecskemét, Ungarn
angelina.heckmann@ubz-mbs.eu

Kunst im Kindergarten

Kinder wollen ausprobieren, sie sind neugierig auf ihre Mitmenschen und
ihre Umwelt. Sie stellen Fragen, beobachten, ziehen RuckschlUsse und
erfahren so ihre Welt. In diesem Vortrag werden Impulse zu kreativen
Gestaltungsprozessen gegeben, und wie wir Erwachsene die Kinder dabei
unterstitzen kdnnen.

SchlUsselwdrter: Kreativitat, Kunst, Kinder, Ideen

Art in kindergarten

Children want to try things out, they are curious about their fellow human
beings and their environment. They ask questions, observe, draw
conclusions and thus experience their world. In this lecture, impulses are
given for creative design processes and how we adults can support the
children in this.

Keywords: Children, creativity, Art

Asthetisches Lernen in der Grundschule

Kinder entwickeln mit zunehmendem Alter ein asthetisches Bewusstsein:
nicht selten aber vergleichen sie sich mit anderen und haben
Schwierigkeiten, ihren eigenen gestalterischen Vorstellungen gerecht zu
werden. Als Lehrer kénnen wir sie dabei unterstitzen und in diesem
Workshop zeige ich vielfaltige Ideen.

SchlUsselwoérter: Kreativitat, Kunst, Kinder, Ideen
Aesthetic learning in primary school

Children develop an aesthetic awareness as they get older, but they often
compare themselves with others and find it difficult to fulfil their own
creative ideas. As teachers, we can support them in this and in this
workshop | will show a variety of ideas.

Keywords: Children, creativity, Art
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llié Igor
Osnovna $kola Sikirevci, Sikirevci, Hrvatska
igor.ilicsb@gmail.com

Mi smo djeca vesela

Tradicijske igre dio su djeCjeg narodnog stvaralastva. Odraz su nacina
zivota i vremena u kojem su nastale. Do tre¢e godine zivota dijete je bilo
predmet igre odraslih. Oni mu izraduju igracke i zabavljaju ga brojalicama,
rugalicama, uspavankama, ritmickim igrama. Nakon trece godine dijete se
ukljucivalo u igru s vrdnjacima i starijom djecom kojoj su mladi ¢esto smetali
jer nisu razumjeli pravila igre. Igre djece Skolske dobi karakterizira
masovnost i podjela po spolovima. Djevojcice su odgajane za buduce majke
i supruge pa su njihove igre mirnije i pjevnije. DjeCaci koje su pripremali za
glavu obitelji igrali su puno dinamicnije i grublje igre. Na radionici Ce se
polaznici upoznati s tradicijskim pjesmama i plesovima brodskoga Posavlja,
a isto tako i djecjim igrama. Polaznici radionice ¢e tematski proci kroz Cetiri
razreda razredne nastave. Osim pjesama, plesova i djecjih igara, na radionici
¢e se upoznati i s brojalicama koje su bile neizostavni dio djecje
svakodnevice.

Klju€ne rijeci: igre, ples, tradicija
We are happy children

Traditional games are part of children's folk creativity. They reflect the way
of life and the time in which they were created. Until the age of three, the
child was the object of adult play. They made toys for him and entertained
him with counting, rhymes, lullabies, and rhythmic games. After the age of
three, the child joined in playing with peers and older children, who were
often disturbed by the younger ones because they did not understand the
rules of the game. The games of school-age children are characterized by
mass participation and division by gender. Girls were raised to be future
mothers and wives, so their games are calmer and more melodious. Boys,
who were being prepared to be the "head" of the family, played much more
dynamic and "rougher" games. At the workshop, participants will be
introduced to traditional songs and dances of the Brod Posavlje region, as
well as children's games. The workshop participants will go through four
grades of primary school thematically.

Keywords: games, dance, tradition
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I1zsak Balint
ELTE BTK, Budapest, Ungarn
bizsak@hotmail.com

Fremdspracherwerb und Vorteile der Mehrsprachigkeit bei
Deutschlernenden

Fremdsprachenlehrerinnen an den unterschiedlichsten mehrsprachigen
Bildungseinrichtungen (insbesondere an deutschsprachigen bilingualen
Institutionen in Ungarn) Ubernehmen heutzutage eine sehr wichtige Rolle,
da sie angehende Studenten und Studentinnen, junge Erwachsene und
spatere Berufstatige fur andere Kulturen sensibilisieren sollen, indem sie
moglichst frih Interesse, Verstandnis und Toleranz fir eine ,fremde”
Sprache erwecken und fur die Menschen, die sie sprechen. Andererseits
Uben Familiensprachen, .frih erlernte” Sprachen bzw. sogenannte
.mitgebrachten Sprachen” (durch eine familidr bedingte Sprachvermittiung
und - forderung) nicht nur auf die Effektivitdt der Lernenden beim
Aneignen einer neuen Sprache eine besonders positive Wirkung aus,
sondern sie konnen oder kénnten (auch) die Spracheinstellung der
Deutschlernenden gegenUber einer Sprache oder einem Sprecher
(insbesondere gegenUber authentischen Sprechern des jeweiligen
Ziellandes) positiv beeinflussen.

SchlUsselwoérter: Deutsche Sprache, Spracheinstellungen, Soziolinguistische
Forschung, Interkulturalitat

Language awareness and multilingualism

Foreign language teachers play nowadays a very important role in
education (especially in secondary and at higher education) as they can
draw attention “in time” among students, young adults and prospective
professionals to other cultures, to a foreign language community and / or to
the foreign language itself. On the other hand, the so-called family or
“familial languages” or languages "acquired as part of an early learning
process" or the so-called "brought with us” languages - in the acquisition of
a new language - have not just positive effects on the efficiency of foreign
language learners. Based on researches in the field of sociolinguistics in
the last ten years, all of these can also influence positively student's
language attitudes towards a language or the speaker himself.

Keywords: German language, language attitudes, sociolinguistic research,
interculturalism
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Juréevic Zorica
V. gimnazija Zagreb, Republika Hrvatska
zoricaffx@gmail.com

Projektna nastava - primjeri iz prakse

U izlaganju ¢e se pokazati uspjesni primjeri projektne nastave Cija je
namjera staviti u srediSte ucenika, njegovu individualnost, kreativnost i
vlastiti tempo, u skladu s ciljevima suvremene nastave. Kako bi se napravio
odredeni odmak od tradicionalne nastave u kojoj je paznja dominantno
usmjerena na ucitelja, zadatak je suvremene nastave ucenicko razvijanje
vlastitih sposobnosti, usvajanje novih spoznaja kritickim razmisljanjem, ali i
povezivanje veé usvojenih znanja s novim spoznajama, 5to €ini usvojena
znanja trajnija. 1z takvih se polazista krenulo u realizaciju projektne nastave,
gdje je uceniku dana uloga aktivnoga istrazivata koji istrazuju¢i zadanu
tematiku kombinira svoje postoje¢e znanje i sposobnosti te ih upotpunjuje,
nadograduje novim spoznajama. lzlaganje ¢e stoga prikazati projekte koji su
se pokazali uspjeSnima u nastavnome procesu te njihove postavljene ishode
i konacne rezultate.

Kljuéne rijeci: projekt, projektna nastava, inovativnost, kreativnost
Project-based teaching - practical examples

The presentation will show successful examples of project-based teaching,
which aims to put the student at the center, their individuality, creativity
and their own pace, in line with the goals of modern teaching. In order to
make a certain departure from traditional teaching in which attention is
predominantly focused on the teacher, the task of modern teaching is for
students to develop their own abilities, acquire new knowledge through
critical thinking, but also to connect already acquired knowledge with new
knowledge, which makes the acquired knowledge more permanent. From
such a starting point, the implementation of project-based teaching began,
where the student is given the role of an active researcher who, by
exploring a given topic, combines their existing knowledge and abilities and
complements them, building on them with new knowledge. The
presentation will therefore present projects that have proven successful in
the teaching process, as well as their set outcomes and fina.

Keywords: project, project-based teaching, innovation, creativity
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Kovacs Kinga - Kanta Anett - Kocsis Virag
Ebtvos Jozsef College, Institute of Nationalities and Foreign Languages, Baja,
Hungary
kkinga.kovacs18@gmail.com - kantaanett.2004@gmail.com -
virag0707@gmail.com

Comparative Folklore in Education: Enhancing Teacher Knowledge
of UK and Hungarian Traditions

The aim of the project is to provide teachers with in-depth knowledge
about the folklore of both the United Kingdom and Hungary. Participants
will gain insight into the folk traditions of both countries, with a particular
focus on folktales, customs, traditions. The program offers not only
theoretical knowledge but also practical support: it provides creative
activity ideas and methodological suggestions that teachers can easily
integrate into their own teaching practices. The goal is to make the
teaching of folklore engaging and interactive, thereby enhancing students’
cultural awareness and openness to the traditions of other nations.

Keywords: Folktales, activites, knowledge, culture, folklor, activity, interactive,
creative activity
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Kujundzi¢ Goran
Sveuciliste Josipa Jurja Strossmayera, Fakultet za odgojne i obrazovne znanosti,
Osijek, Hrvatska
goran32@gmail.com

Fotografija u nastavi likovne kulture

Fotografija, kao suvremeni digitalni medij, postala je neizostavan dio naseg
svakodnevnog okruzenja. Zahvaljujuéi pametnim telefonima, danas u
svakom trenutku imamo moguénost fotografiranja i pregledavanja slika. Ta
sveprisutnost fotografije obuhvaca sve generacije — ukljuCujuéi i djecu.
Upravo zbog toga vazno je prepoznati i iskoristiti izrazajne potencijale
fotografije u radu s djecom, pocevsi od rane i predSkolske dobi, pa sve do
Skolske dobi. Fotoaparat na mobilnim uredajima moze se koristiti kao alat
za modernizaciju nastavnih procesa i izvlacenje njihovog punog potencijala
na dobrobit djece unutar odgojno-obrazovnih ustanova. Ovim izlaganjem
zeli se prikazati kako sam ¢in fotografiranja, kao i fotografije koje nastaju
tim procesom, mogu posluziti kao vrijedno nastavno sredstvo - kako za
dokumentiranje i pracenje razliitih procesa, tako i za poticanje likovne
izrazajnosti, razvoj kreativnosti, estetske osjetljivosti te kritickog misljenja
kod djece.

Klju€ne rijeci: fotografija, likovna kultura, obrazovanje, stvaralastvo
Photography in Art Classes

Photography, as a contemporary digital medium, has become an integral
part of our everyday environment. Thanks to smartphones, we now have
the ability to take and view photographs at any moment. This constant
presence of photography spans all generations—including children. For this
reason, it is important to recognize and utilize the expressive potential of
photography in working with children, from early and preschool age to
school age. The camera on mobile devices can be used as a tool to
modernize educational processes and to fully harness their potential for
the benefit of children within educational institutions. This presentation
aims to demonstrate how the act of taking photographs, as well as the
resulting images, can serve as valuable educational tools—not only for
documenting and monitoring various processes, but also for encouraging
artistic expression, fostering creativity, and developing both aesthetic
sensitivity and critical thinking in children.

Keywords: creativity, education, photography, visual culture
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Miholics Zoltan

Xeropan International Kft.
zoltan.miholics@xeropan.com

KRETA IFM - Jaték a nyelvtanulas

Az ldegennyelvi Felkészitd Modul (IFM) a Koznevelési Regisztracios és
Tanulmanyi Alaprendszerbe (KRETA) beépitett, az angol, német, spanyol,
francia és magyar nyelv tanuladsat és tanitdsat tamogatd eszkdz, mely
modern felUleten, jatékos, érdekes feladatok segitségével biztositja a nyelvi
kompetenciak fejlddését. A Modul két részbdl all: Tanulbi felUlete egy olyan
interaktiv platform, amely segitségével a felhasznaldk kulonféle
készségeiket fejleszthetik, beleértve a szdkincset, a nyelvtant, a kiejtést és
a beszédértést; Tanari felUlete pedig a nyelvtanarok szamara kialakitott
tanuldsiranyitd rendszer, mely a nyelvi feladatok kiadasadban és
értékelésében, a tanulok altal végzett tevékenységek ellenérzésében,
koordindladsban segit. Az el6adds sordn ezen platformok révid bemutatdsara
kerul sor.

Kulcsszavak: KRETA IFM, digitalis nyelvtanulas, gamifikacié
KRETA IFM - Learn languages in a fun and easy way

The Foreign Language Preparation Module (IFM) is an integrated
component of the KRETA Public Education Registration and Study System,
designed to support the teaching and learning of English, German, Spanish,
French, and Hungarian. It promotes the development of language
competencies through a modern interface and engaging, gamified tasks.
The module consists of two main parts: The Student Interface is an
interactive platform where users can develop various skills, including
vocabulary, grammar, pronunciation, and listening comprehension. The
Teacher Interface is a learning management system created for language
teachers, which supports the assignment and evaluation of language tasks,
as well as the monitoring and coordination of student activities. This
presentation will provide a brief overview of both platforms.

Keywords: KRETA IFM, language learning, gamification
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Molnar Claudia
MM Publications
claudmm_eltmatters@outlook.com

ADHD and other skills

Learners with neurodiversity are more and more common in our classrooms
today but, we teachers do not always receive the training we need to work
with them in effective and developmental ways. These traits do not act as
any barrier to learning, however, these learners learn in different ways.
Including and engaging learners with neurodiversity can seem daunting at
times. This workshop will present common manifestations of ADHD and
explore a few effective ways of using coursebook activities that include
and engage ADHD learners, without excluding everyone else.

Keywords: ADHD, inclusion, engagement

Pali, Eva
OUP Hungary
eva.pali@oup.com

Teaching Pre-Primary English

Teaching English to pre-primary children is a unique and rewarding
challenge. At this stage, children are highly receptive and curious, making it
an ideal time to introduce them to a new language. The goal is to create a
fun, engaging, and supportive environment that fosters a love for learning
and helps children develop foundational language skills. Understanding
Pre-Primary Learners: Pre-primary children, typically aged 3-5 years, are in a
critical period of cognitive and social development. They learn best through
play, exploration, and interaction. Their attention spans are short, and they
thrive in environments that are rich in sensory experiences. Understanding
these characteristics is essential for designing effective English lessons.
Teaching English to pre-primary children requires creativity, patience, and a
deep understanding of their developmental needs. By creating a supportive
and stimulating environment, educators can help children develop a strong
foundation in English.

Keywords: pre-primary, TEFL, methodology
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Szauter Terézia - Emmert Jozsef
Edtvos-Jozsef-Hochschule Institut fUr Nationalitdten- und Fremdsprachen, Baja,
Ungarn - MNAMK, Baja, Ungarn
szauter.terezia@ejf.hu — emmertj@t-online.hu

Ungarndeutsche Kinderlieder und Kinderspiele

Wie kann man am leichtesten eine Sprache Uben und erlernen? Womit kann
man erreichen, dass das Lernen den Kindern leichtfallt und auch noch Spal}
macht? Auf beide Fragen ist die Antwort, durch Singen und Spielen in der
Zielsprache. Ungarndeutsche Kinderlieder und Kinderspiele eignen sich
sowohl im Kindergarten als auch in der Grundschule dazu, die deutsche
Sprache den Kindern ndher zu bringen, zum naturlichen Umfeld ihres
Alltags zu machen. Im 21. Jahrhundert ist es besonders wichtig, Lieder
nicht nur durch die unterschiedlichen Medien zu héren, sondern selber zu
singen. Ob es auch Erwachsenen Spal® macht und leicht fallt zu spielen und
zu singen, kdnnen Sie im Workshop von Theresia Szauter und dem
Tanzpadagogen und Ziehharmonikaspieler Josef Emmert erfahren.

Schlusselwérter: Ungarndeutsche Kinderlieder, Sprachférderung, Kinderspiele
und Bewegung

Hungarian-German children's songs and games

What is the easiest way to practise and learn a language? How can you
make learning easy and fun for children? The answer to both questions is
singing and playing in the target language. Hungarian-German children's
songs and games are ideal for introducing children to the German language
in kindergarten and primary school, making it part of their everyday
environment. In the 21st century, it is particularly important not only to
hear songs through various media, but also to sing them yourself. You can
find out whether adults also enjoy playing and singing and find it easy to do
so in the workshop led by Theresia Szauter and dance teacher and
accordion player Josef Emmert.

Keywords: Hungarian-German children's songs, language development,
children's games and movement
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Tiralla Timea
Bajai E6tvods Jozsef Altalanos Iskola, Baja, Magyarorszag
timeatiralla0D00@gmail.com

Jatékra fel!

Altalanos iskola alsé tagozatdn nagyon fontos, hogy jatszva, cselekedve
szerezzenek tudast a gyermekek. Eletkori sajatossagaikhoz igazodva
motivaltsaguk fenntarthatdé. Ezaltal kodnnyedén olyan ismereteket
szereznek, melyek alkalmazasa sikeresebb a tanuldsi folyamatban és
azutdn. El6adasomban gyakorlati példdkat szeretnék mutatni olyan
jatékokra, melyek nem feltételeznek hatalmas el6készUletet 3 pedagdgustdl
sem idében, sem anyagi vonzatban sem. Kénnyen transzformalhatéak az
adott tananyagra vagy akar mas tantargy, idegen nyelv oktatdsa soran
alkalmazhatb.

Kulcsszavak: gyakorlati tudds, jaték, motivaltsag
Let's play!

In the lower grades of primary school, it is very important to gain
knowledge through playing and doing. Their motivation can be maintained
according to their age characteristics. This way, they easily acquire
knowledge that is more successful in the learning process and beyond. In
my presentation, | would like to show practical examples of games that do
not require a lot of preparation from the teacher, neither in time nor in
terms of money. They can be easily transformed and used in the teaching
of the given curriculum or even in other subjects or different foreign
languages.

Keywords: practical knowledge, play, motivation
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Tripp6 Sandor
Goethe-Institut, Budapest, Ungarn
sandor.trippo@goethe.de

Anregungen fur die Arbeit mit Quiet books

Ausgehend von praxisorientierten Beispielen erleben wir die vielfaltigen
Einsatzmoglichkeiten von Quiet books in Kindergarten und Vorschule. Quiet
Books sind handgemachte StoffbUcher, die Kindern zahlreiche
Moglichkeiten bieten, um erste Erfahrungen in den Bereichen
unabhangiges Lernen sowie kreatives Spielen zu sammeln. Diese Bucher
enthalten Seiten mit Elementen, die Feinmotorik, Augen- und Hand-
Koordination, das Gedachtnis, die Konzentration sowie sprachliche
Fahigkeiten férdern. 2024 hat das Goethe-Institut Budapest eine
umfassende Materialsammlung zum Einsatz von Quiet books entwickelt. Im
Workshop bekommen die Teilnehmenden die Mdglichkeit, ausgewahlte
Aktivitaten dieses Materialpakets auszuprobieren.

Schlusselworter: Quiet books, Stoffbucher, erlebnisbasiertes Lernen

Ideas for Working with Quiet Books

Based on practical examples, we explore the diverse ways so-called quiet
books can be used in kindergarten and preschool settings. Quiet books are
handmade fabric books that offer children several opportunities to gain
early experiences in independent learning and creative play. These books
feature pages with elements that promote fine motor skills, hand-eye
coordination, memory, concentration, and language development. In 2024,
the Goethe-Institut Budapest developed a comprehensive collection of
materials for using quiet books. During the workshop, participants will have
the opportunity to try out selected activities from this material package.

Keywords: quiet books, fabric books, experiential learning

So macht Deutschlernen richtig Spal: Bastelideen fur einen
motivierenden Deutschunterricht

In diesem Workshop entdecken wir motivierende Bastelideen und erkunden
gemeinsam, wie wir einfache, dennoch spannende handwerkliche
Tatigkeiten spielerisch in unseren Deutschunterricht integrieren kénnen.
Basteln regt die Kreativitdt an und hilft, die Feinmotorik zu trainieren. Aber
auch fir das Sprachenlernen sind Bastelaktivitdten sehr gut geeignet. Im
Mittelpunkt des Workshops steht ,Bastelspafl”, das Materialpaket des
Goethe-Instituts Budapest, das mit spannenden Bewegungsspielen, Liedern
und bunten Arbeitsbldttern zum Deutschlernen einladt.

Schlusselworter: Basteln, facheribergreifendes Lernen, Hor-Seh-Verstehen
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This is the Way: Craft Ideas for a Motivating German Class

In this workshop, we will discover motivating craft ideas and explore how to
integrate simple yet exciting hands-on activities into our German lessons in
a playful way. Crafting stimulates creativity and helps train fine motor skills.
But it is also highly effective for language learning. The focus of the
workshop is "BastelspalR”, a material package from the Goethe-Institut
Budapest that invites learners to engage with German through exciting
movement games, songs, and colourful worksheets.

Keywords: crafting, cross-curricular learning, audio-visual media
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Korelacija i integracija sadrzaja u nastavi hrvatskoga kao
manjinskoga jezika

U usvajanju hrvatskoga kao manjinskoga jezika nacelo integracije i
korelacije omogucuje stjecanje jezicnih znanja, sposobnosti i vjestina
pomoc¢u povezanih sadrzaja ucenja. Pritom hrvatski jezik i knjizevnost ¢ine
osnovni dio sadrzaja ucCenja. PovezanoS¢u razlicitih  podrucgja

(prirodoslovnog, likovnog, glazbenog, digitalnog i sl.) otvorene su
moguénosti usvajanja hrvatskoga jezika i kulture prilagodene heterogenim
skupinama ucenika: djeci razlicite dobi, spola i jezicnoga znanja. U

predavanju ¢e se prikazati korelacijsko-integracijski primjeri usvajanja i
uCenja hrvatskoga jezika s obzirom na dob i nacin usvajanja jezika
(predskolska i rana Skolska dob). U interakciji sa sudionicima osmislit ¢e se
neke mogucnosti tematskih i organizacijskih integracija sadrzaja. Jezicni
ciljevi bit ¢e polazista aktivnosti, 3 nacela integracije i korelacije sadrzaja
put ka fleksibilnom, sinergijskom i prirodnom usvajanju hrvatskoga jezika i
kulture.

Klju€ne rijeci: Hrvatski kao manjinski jezik, integracija i korelacija

Correlation and Integration of Content in Teaching Croatian as a
Minority Language

In the acquisition of Croatian as a minority language, the principles of
integration and correlation support the development of linguistic skills
through interconnected learning content. Croatian language and literature
form the core of this process. By linking various learning areas—such as
natural sciences, visual arts, music, and digital literacy—the approach
allows for the acquisition of Croatian language and culture, tailored to
diverse student groups with varying ages, genders, and language
proficiency levels. The presentation will demonstrate examples of Croatian
language acquisition based on integration and correlation, focusing on
preschool and early primary school contexts. Through participant
interaction, some opportunities for thematic and organizational content
integration will be explored, with linguistic goals serving as the foundation
for flexible and synergistic language and cultural learning.

Keywords: Croatian as a minority language, integration and correlation
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Szokincsfejlesztd és nyelvtani gyakorld jatékok angolorakon

Az altaldnos iskolai angolorakon, féleg als6 tagozaton elsésorban a célnyelv
megszerettetése a feladatunk. Ennek pedig kivalé eszkdze a jaték, hiszen a
kisgyermekkor legfébb jellemzdje a jaték és az azaltal torténd tanulds. Felsd
tagozatban mar tagitanunk kell eszkdztarunkon, és a digitalis vilaggal
parhuzamosan igenis fontos az interaktiv jaték az idegen nyelvi
kommunikacié ébren tartdsdhoz. Tapasztalat alapjan megfogalmazhaté,
hogy a kiskamaszok nehezen veheték rd bizonyos megnyilvdnuldsokra,
viszont 3 megfelelé hozzaallassal és légkor kialakitdsaval sikert érhetlnk el.
Mindannyiunknak van a tarsolydban par jol bevalt, akdr 6srégi jaték, amit
habar kedvelhetnek didkjaink, de sokszor ra is unhatnak.

Kulcsszavak: jaték, jatékok Gjragondoldsa, aktualizadladsa nyelvéran
Games and Activities for Vocabulary and Grammar Practice

In primary school English classes, especially in the lower grades, one of our
main goals is to make pupils love the target language. Playing games is an
excellent way of insuring this process, since an essential characteristic of
early childhood is playing and learning through it. In upper grades, we need
to expand our toolbox or set of routine, and in parallel with the digital
world, interactive games are important for keeping foreign language
communication alive indeed. Based on experience, it can be stated that it is
difficult for young adolescents to be persuaded to certain acts, but with
the right attitude and atmosphere, we can achieve success. We all have
collected and stored a few well-functioning, even old-fashioned games in
ou practice and methodology, which our students may like, but they can
often get bored with.

Keywords: games, updating and reconcidering games
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